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ביאור ע״פ אני לדודי

An explanation on the verse “I am my Beloved’s.”

1

ביאור ענין מארז״ל ]מאמר רבותינו זכרונם לברכה[ תלמוד גדול או מעשה גדול ונמנו וגמרו גדול תלמוד

שמביא לידי מעשה

An explanation of the matter of the saying of our Sages, of blessed memory: “Is study greater, or is

action greater?” And they took a vote and concluded: “Study is greater, for it brings to action.”

הנה מעשה המצות הן בירורי נוגה שמעורב טוב ורע כגון אכילה יש אכילת זולל וסובא ויש שהוא של

מצוה כגון אכילת קדשים

Now, the practical performance of the mitzvos consists of refinements (birurim) of nogah, in which

good and evil are mixed. For example, eating: there is the eating of “a glutton and a drunkard,” and

there is eating that is of a mitzvah, such as the eating of holy offerings (kodashim),

וכמו סעודת שבת והמצות הן בירורים לברר מה שהוא דבר גשמי להיות בבחינת ביטול כי השבירה

היתה בשם ס״ג ]שם ס״ג[ כולו סג יחדו כו׳

and like the Shabbos meal. And the mitzvos are refinements: to refine that which is a physical

thing, so that it be in a state of self-nullification (bittul). For the shattering was in the Name Sag

(63): “All of it has turned back (sag), together,” etc.;

ונעשה ב״ן ]שם ב״ן[ שנפל בשבירה להיות יש ודבר עד שנעשה עולם הגשמי והבירור הוא בשם מ״ה ]שם

מ״ה[ בחי׳ ביטול.

and it became the Name Ban (52), which fell in the shattering to become a yesh (something) and a

davar (a thing), until it became the physical world. And the refinement is through the Name Mah

(45), the level of bittul.

2

והנה בי״ע הוא קודם התקון משא״כ אצי׳ הוא לאחר התיקון שכבר נתקן בבחי׳ ביטול איהו וחיוהי

Now, Beriah, Yetzirah and Asiyah are before the rectification (tikkun), whereas the World of Atzilus

(Emanation) is after the rectification, for it has already been rectified in the state of bittul: “He and

His life-forces
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חד כנודע מענין התפלה שעד ב״ש ]ברוך שאמר[ הוא עולם העשי׳ ]העשיה[ שהתפלה היא ג״כ בירור

דעקימת שפתיו הוי מעשה כו׳ ובי״ע הם צריכים לתיקון

are one.” [This is] as is known from the matter of prayer: up to Baruch She’amar is the World of

Asiyah (Action), for prayer too is a refinement, since “moving one’s lips counts as an act,” etc.; and

Beriah, Yetzirah and Asiyah require rectification.

ולכן הנשמה א״צ ]אין צריך / אינו צריך[ תיקון לעצמה כי הנשמה היא מעולם האצילות שהוא אחר התיקון

ואפילו נשמה דבי״ע היינו אצילות דבי״ע כי למ״ד כלים דאצילות מתלבשים בבי״ע

Therefore the soul needs no rectification for itself, for the soul is from the World of Atzilus, which is

after the rectification. And even a soul of Beriah, Yetzirah and Asiyah is the Atzilus of Beriah,

Yetzirah and Asiyah, for according to one view the vessels of Atzilus are vested in Beriah, Yetzirah

and Asiyah.

ולכן אמרו מעשה גדול כי אחר הבירור יהי׳ ]יהיה[ שם ב״ן ]שם ב״ן[ גדול משם מ״ה ]שם מ״ה[ אשת חיל

עט״ב ]עטרת בעלה[.

This is why they said, “Action is greater”: for after the refinement, the Name Ban will be greater

than the Name Mah: “A woman of valor is the crown of her husband.”

אך בבחי׳ אחרת תלמוד גדול שהוא בחי׳ מ״ה ]שם מ״ה[ המברר כי התלמוד הוא לבאר המצוה איך תהיה

הסוכה והאתרוג כו׳ בחכמה אתברירו וגם ע״ד הקבלה

But in another respect, study is greater, for it is the level of Mah, which refines; for study is to ex‐

plain the mitzvah, how the sukkah and the esrog are to be, etc.: “In Chochmah (wisdom) they are

refined.” And also, according to the Kabbalah,

הנה מעשה גדול שהוא מבחי׳ כתר מלשון כותרת שהוא בבחי׳ רצון שלמעלה מן החכמה שהיא התורה

action is greater, for it is from the level of Keser (the Crown), from the term koteres, which is the

level of will (ratzon) that is above Chochmah, which is the Torah;
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והוא בבחינת מקיף והחכמה היא פנימית על כל זה בבחי׳ אחת החכמה יותר מעולה שמהכתר אינו

יורד כ״א בחינת חיצונית כנודע אבל החכמה היא בפנימיותה כו׳ וכמ״ש במ״א באריכות בביאור ע״פ

צאינה וראינה.

and it is in the manner of an encompassing [light] (makif), while Chochmah is inner. Despite all

this, in one respect Chochmah is superior: for from Keser nothing descends but the aspect of its

outer dimension (chitzoniyus), as is known, whereas Chochmah is [there] in its inner dimension

(pnimiyus), etc.; as is explained at length elsewhere, in the explanation on “Go forth and see.”

ואח״כ נמנו וגמרו גדול תלמוד שמביא לידי מעשה שעם היות שהחכמה היא או״כ ]אורות וכלים[ והכתר

הוא למעלה מהחכמה עם כל זה הרי התהוות המעשה שתהיינה המצות בבחינת כתר ומקיף הוא על ידי

התורה

And afterwards they took a vote and concluded: “Study is greater, for it brings to action.” For al‐

though Chochmah (wisdom) is lights and vessels, and Keser (the Crown) is above Chochmah, nev‐

ertheless the very coming into being of the action, so that the mitzvos be on the level of Keser and

makif, is through the Torah;

כי היא הממשכת אור א״ס ב״ה לבחינת המעשה שתהיינה מעשה המצות בבחי׳ כתר כו׳ ]ועמ״ש

בביאור ע״פ ונקדשתי בתוך בנ״י ]בני ישראל[. בסוף הדרוש ובביאור ע״פ מי מנה כו׳ רובע ישראל ע״ש[.

for it is [the Torah] that draws the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, down to the level of ac‐

tion, so that the performance of the mitzvos be on the level of Keser, etc. [And see what is written in

the explanation on “I shall be sanctified among the children of Israel,” at the end of the discourse,

and in the explanation on “Who has counted,” etc., “the fourth part of Israel”; see there.]
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ובזה יתורצו השני מקראות שנראים לכאורה כסותרים זה את זה כתוב א׳ אומר את השמים ואת הארץ

אני מלא דמשמע אני ממש מהותו ועצמותו כאדם שאומר ע״ע אני כו׳

With this, the two verses that at first glance seem to contradict each other will be reconciled. One

verse says, “The heavens and the earth I fill,” which implies “I” literally, His being and essence,

like a person who says of himself “I,” etc.
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וכתוב א׳ אומר מלא כל הארץ כבודו ותרגומו זיו יקריה כו׳ ולא עצמותו כו׳ והחילוק הוא כך אני מלא

היינו בבחי׳ המצות שהן בבחי׳ סוכ״ע כתר ומקיף

And another verse says, “The whole earth is full of His glory,” and its Targum is “the radiance of

His glory,” etc., and not His essence, etc. And the difference is this: “I fill” is in the aspect of the

mitzvos, which are on the level of the light that encompasses all worlds (sovev kol almin), Keser

(the Crown) and makif.

ולכן שמים וארץ שוין לגבי בחינה זו ]ועמ״ש בפ׳ עקב סד״ה ואכלת ושבעת וברכת[ ומקרא דכתיב

מכה״כ ]מלא כל הארץ כבודו[ היינו בבחי׳ התורה חכמה דאורייתא מחכמה נפקת כו׳.

This is why heaven and earth are equal with respect to this level. [And see what is written in Parshas

Eikev, at the end of the discourse beginning “And you shall eat and be satisfied, and bless.”] And

the verse that says, “The whole earth is full of His glory,” is in the aspect of the Torah, Chochmah

(wisdom), for “the Torah comes forth from Chochmah,” etc.

והנה יש ב׳ בחינות מקיפים מקיף החוזר שהוא מקיף פרטי ומקיף הישר שהוא מקיף כללי שמקיף

מראשו עד רגלו כו׳

Now, there are two kinds of encompassing [lights] (makifim): the returning makif (makif hachozer),

which is a particular makif, and the direct makif (makif hayashar), which is a general makif, en‐

compassing from head to foot, etc.

והנה מקיף החוזר הוא ענין המצות הוא האור הנמשך ומתפשט בכלי אלא שמפני שאין הכלי יכול

להכיל ולסבול האור חוזר ויוצא לחוץ ונעשה אור מקיף על הכלי

Now, the returning makif, which is the matter of the mitzvos, is the light that is drawn down and

spreads into the vessel; but because the vessel cannot contain and bear the light, it turns back and

goes outside and becomes an encompassing light over the vessel.

והיינו ענין שערות שהם מותרי מוחין והשערות הם בחי׳ לבושים שהן המצות כי המצות הן לבושים

כנודע

This is the matter of hair, which is the surplus of the intellect (mochin). And the hairs are in the cat‐

egory of garments, which are the mitzvos, for the mitzvos are garments, as is known.

6
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אבל המקיף הכללי הוא המקיף שלגודל אורו אינו יכול ליכנס כלל בכלי והוא ענין שמחה של מצוה

שהשמחה היא בחי׳ מקיף

But the general makif is the makif that, because of the greatness of its light, cannot enter the vessel

at all. This is the matter of the joy of a mitzvah, for joy is in the category of makif,

שהוא בהשוואה א׳ מראשו עד רגלו הכל בבחי׳ אחת ואינה בבחינת התחלקות פרטיים לפי הבחינה

פרטית

which is in one equal measure from head to foot, all on one level, and is not divided into particu‐

lars according to the particular aspect,

כמו שהוא ענין לבושים שמתלבשת בכל בחינה לפי מה שהוא משא״כ מקיף הכללי כנ״ל. ]ועמ״ש

מענין שמחה של מצוה ע״פ אסרי לגפן ובביאור ע״פ צאינה וראינה הנזכר לעיל[.

as is the case with garments, where it is clothed in each aspect according to what that aspect is;

which is not so with the general makif, as mentioned above. [And see what is written on the matter

of the joy of a mitzvah on the verse “Binding his foal to the vine,” and in the explanation on “Go

forth and see” mentioned above.]

והנה לכך נאמר היום לעשותם שבועה״ז ]שבעולם הזה[ דוקא הוא השראת המקיף שהוא בהעלם כו׳

]כמ״ש מזה

Now, this is why it is said, “Today, to do them”: for specifically in this world is the resting of the

makif, which is in concealment, etc. [as is explained on this

ע״פ צו את בני ישראל ואמרת אליהם את קרבני לחמי[ וע״י מעשה המצות ממשיכים מבחי׳ כ״ע ]כתר

עליון[ בחי׳ מקיף כנ״ל משא״כ בעוה״ב ]בעולם הבא[ הוא בחי׳ גילוי

on the verse “Command the children of Israel and say to them: My offering, My bread”]. And

through the performance of the mitzvos one draws, from the level of Keser Elyon (the Supernal

Crown), the level of makif, as mentioned above; whereas in the World to Come it is the level of

revelation,

וצריך לילך שם ממדרגה למדרגה ותחלה צריך לירד לגיהנם כו׳ וזהו תכלית ירידת הנשמות לעוה״ז

ירידה צורך עליה

and there one must go from level to level, and first one must descend to Gehinnom, etc. And this is

the purpose of the descent of the souls into this world: a descent for the sake of an ascent,

7
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היינו בחי׳ בירורים לברר להיות הכל בבחינת ביטול בהמשכה פנימית ומקיפים וכל ימי שנותינו בהם

שבעים שנה לא נתנו לאדם

that is, the matter of refinements (birurim): to refine, so that everything be in the state of bittul,

through drawing down inner [light] and makifim. And all “the days of our years, in them seventy

years,” were given to man

אלא בשביל זה כנ״ל והנשמה אינה צריכה תיקון לעצמה ואינה צריכה להמשכה ולא להתפלל כלל

only for this, as mentioned above. And the soul needs no rectification for itself, and needs no draw‐

ing down, nor to pray at all;

כי הצדיקים למה דומים בפני השכינה כנר בפני האבוקה שכלה מאליו וברא כרעא דאבוה כו׳

for “to what are the righteous compared before the Shechinah (Divine Presence)? To a candle be‐

fore a torch,” which vanishes of itself; and “a son is his father’s leg,” etc.

אלא עיקר ירידת הנשמה הוא כדי להפך נפש השכלית שבנפש הבהמית ע״י המשכות התורה והמצות

שהם פנימים ומקיפים כנ״ל ]ועמ״ש ע״פ כי תצא כו׳

Rather, the main purpose of the soul’s descent is to transform the intellectual soul that is within the

animal soul, through the drawings-down of the Torah and the mitzvos, which are inner [lights] and

makifim, as mentioned above. [And see what is written on the verse “When you go out,” etc.,

גבי ונתנו ה׳ אלקיך בידך דהיינו ע״י תורה ומצות שעי״ז דוקא נשלם בירור נה״ב ]נפש הבהמית[ ע״ש

הטעם ועמ״ש מזה ג״כ ע״פ משה ידבר גבי כי הוי׳ אלקיך אש אוכלה הוא[:

regarding “And Havayah your G-d will deliver him into your hand,” that is, through Torah and

mitzvos, for it is specifically through them that the refinement of the animal soul is completed; see

there for the reason. And see what is written on this also on the verse “Moshe would speak,” regard‐

ing “For Havayah your G-d is a consuming fire.”]

ב אך מי שחטא ופגם צריך לעשות תשובה להמשיך מלמעלה להשלים החסרון והפגם והיינו כמ״ש

ממעמקים קראתיך הוי׳ הוי׳ הוא כללות האצי׳ יו״ד חכמה כו׳

2. But one who has sinned and caused a blemish must do teshuvah (return), to draw down from

above to fill in the lack and the blemish. This is as it is written, “From the depths I have called You,

Havayah.” The Name Havayah is the World of Atzilus (Emanation) as a whole: the yud is Chochmah

(wisdom), etc.;

8
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וקראתיך היניו המשכת הוי׳ אחרת מחדש אורות בכלים כי המשכות האורות שכבר נמשכו בכלים

נפגמו כנודע

and “I have called You” means the drawing down of another Havayah, anew: lights in vessels. For

the drawings-down of the lights that had already been drawn into the vessels were blemished, as is

known,

וצריך להמשיך אורות מחדש והמשכה זו היא ממעמקים מעשרה עומקים שבעשי״ת ]שבעשרת ימי תשובה[

עומקא דחשוכא ישת חשך סתרו

and one must draw down lights anew. And this drawing down is “from the depths”: from the ten

depths that are in the Ten Days of Teshuvah, the depth of darkness (umka dachashucha): “He made

darkness His hiding place.”

וזהו השיבנו אליך מקורא דכולא כנודע שמא״ס ב״ה נעשה צמצום ומקום פנוי וחלל ואח״כ נמשך קו

וחוט ומקו זה נמשכים כל העגולים ומקיפים כמ״ש בע״ח ]בעץ חיים[ בשער העגולים ויושר וראשית הקו

הזה

And this is “Return us to You”: the source of all. As is known, from the Infinite One (Ein Sof),

blessed be He, there came about a tzimtzum (contraction) and an empty place and a void, and af‐

terwards a kav (line of light) and a thread was drawn; and from this line all the circles and makifim

are drawn, as is written in Etz Chaim, in Sha’ar HaIgulim VeYosher (the Gate of Circles and

Straightness). And the beginning of this line

היינו בחי׳ מל׳ דא״ק ]דאדם קדמון[ שם הוא עומקא דכולא ומשם נמשכו י״ג מדות הרחמים וזהו בחי׳

תשובה במקום שבע״ת ]שבעלי תשובה[ עומדין כו׳ דמשכין ליה בחילא יתיר אליך ממש

is the level of the Malchus (sovereignty) of Adam Kadmon. There is “the depth of all,” and from

there the Thirteen Attributes of Mercy were drawn. And this is the level of teshuvah: “In the place

where baalei teshuvah stand,” etc., “for they draw it with greater force”: “to You,” truly.

אך להיות הכח הזה בנפש חילא יתיר כו׳ הוא ע״י י״ג מדות הרחמים שמר״ח ]שמראש חודש[ אלול שנאמר

עליהם ואנכי עמדתי בהר כו׳

But that this power, “with greater force,” etc., be in the soul comes through the Thirteen Attributes

of Mercy that are from Rosh Chodesh Elul, about which it is said, “And I stood on the mountain,”

etc.,
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כימים הראשונים הם ימי קדם כנודע שיש ימי עולם וימי קדם שנות עולם שנים קדמוניות ימי קדם הם

מעומקא דחשוכא מל׳ דא״ק ]דאדם קדמון[ ]וע׳

“like the first days”: these are the days of old (yemei kedem). As is known, there are “days of the

world” (yemei olam) and “days of old” (yemei kedem), “years of the world” (shnos olam) and “an‐

cient years” (shanim kadmoniyos). The days of old are from the depth of darkness, the Malchus of

Adam Kadmon. [And see,

בענין ימי קדם באדרא דנשא ד׳ קל״ד ד׳ ודקל״ח ב׳ ועמ״ש בביאור ע״פ ולא אבה בפ׳

on the matter of the days of old, the Idra of Naso, folio 134[b], and folio 138b. And see what is writ‐

ten in the explanation on the verse “But He was not willing,” in Parshas

כי תצא ובפ׳ ויקרא בביאור ע״פ ויקרא אל משה מענין ישת חשך סתרו[ ומשם נמשך להיות מקיפים

וע״ז נאמר אנילדודי ועלי תשוקתו דלא כתיב ואלי תשוקתו

Ki Seitzei, and in Parshas Vayikra, in the explanation on the verse “And He called to Moshe,” on the

matter of “He made darkness His hiding place.”] And from there it is drawn down to become maki‐

fim. Of this it is said, “I am my Beloved’s, and His desire is upon me (alai)”: for it is not written

“and His desire is toward me (elai),”

אלא ועלי כלומר מלמעלה בחי׳ מקיף ]ועמ״ש בביאור ע״פ כי ביום הזה יכפר גבי ענין בגדי לבן דכה״ג

]דכהן גדול[ ביוהכ״פ ]ביום הכפורים[ וע׳ עוד מענין ועלי תשוקתו באדרא דנשא )דקל״ב ב׳( מי גרם שאני לדודי

משום ועלי תשוקתו.

but “upon me,” meaning from above: the level of makif. [And see what is written in the explanation

on the verse “For on this day He shall atone,” regarding the white garments of the Kohen Gadol on

Yom Kippur. And see further, on the matter of “and His desire is upon me,” in the Idra of Naso

(132b): “What brought it about that ‘I am my Beloved’s’? Because ‘His desire is upon me.’”

אכן בזהר פ׳ לך לך )דפ״ח ב׳( פי׳ אני לדודי בקדמיתא ולבתר ועלי תשוקתו וכן משמע הפי׳ באדר״ז

]באדרא זוטא[ )דרפ״ח ע״א(.

However, in the Zohar, Parshas Lech Lecha (88b), it explains: “I am my Beloved’s” first, and after‐

wards “and His desire is upon me.” And so the explanation in the Idra Zuta (288a) implies.
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והיינו ב׳ בחי׳ ג״ג מדה״ר ]מדות הרחמים[ דאלול ודיוהכ״פ ]ודיום הכפורים[. שעל י״ג מדה״ר ]מדות הרחמים[

דאלול שהם המשכה להיות אתעדל״ת ]אתערותא דלתתא[ ע״ז אמרו מי גרם שאני לדודי משום דעלי

תשוקתו.

These are the two levels of the Thirteen Attributes of Mercy, of Elul and of Yom Kippur. Of the

Thirteen Attributes of Mercy of Elul, which are a drawing down so that there come to be an arousal

from below, of these they said, “What brought it about that ‘I am my Beloved’s’? Because ‘His de‐

sire is upon me.’”

וי״ג מדה״ר ]מדות הרחמים[ דעשי״ת ]דעשרת ימי תשובה[ ויוהכ״פ ]ויום הכפורים[ שהם סליחת ומחילת העוונות

ע״י התשובה ע״ז אמרו ע״י שאני לדודי בקדמיתא עי״ז ועלי תשוקתו כו׳ ועמ״ש מענין ב׳ בחינות י״ג

מדות דאלול ויום הכפורים בד״ה ושמתי כדכד ושאר דוכתי[.

And of the Thirteen Attributes of Mercy of the Ten Days of Teshuvah and Yom Kippur, which are the

pardon and forgiveness of sins through teshuvah, of these they said: through “I am my Beloved’s”

first, through this “His desire is upon me,” etc. And see what is written on the matter of the two lev‐

els of the Thirteen Attributes, of Elul and of Yom Kippur, in the discourse beginning “And I will

make … of kadkod,” and in other places.]

וזהו הרועה בשושנים תליסר עלין דסחרין לשושנה והן י״ג מדות שאמר מיכה שהן בעתיק והן למעלה

מהי״ג שאמר משה כמ״ש במ״א שמשה המשיך למטה בז״א כמ״ש באדרא )דקל״ח ע״א( והיינו

And this is “He who shepherds among the roses”: the thirteen petals that surround the rose. These

are the thirteen attributes that Michah spoke, which are in Atik, and they are above the thirteen

that Moshe spoke; as is explained elsewhere, Moshe drew [them] down below, into Z’eir Anpin (the

emotive attributes), as is written in the Idra (138a). That is,

כי היג״מ ]הי״ג מדות[ של משה הן לחיי העוה״ז שהיה צריך משה לכך לפי שהקב״ה אמר למשה ועתה

הניחה לי כו׳ וע״ז נאמר במשה ויקוד ארצה וישתחו שהשתחואה הוא המשכה שהמשיך למטה כו׳

because the Thirteen Attributes of Moshe are for the life of this world, which Moshe needed for this,

since the Holy One, blessed be He, had said to Moshe, “And now, leave Me alone,” etc. And of this it

is said of Moshe, “He bowed to the ground and prostrated himself,” for prostration is a drawing

down that he drew below, etc.;
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אבל היג״מ ]הי״ג מדות[ שאמר מיכה הן יג״מ ]י״ג מדות[ דא״א שהן לחיי הנשמות שהוא חיי אלק ות וכמ״ש

בזה״ק ]בזהר הקדוש[ שם )דקל״ג ע״ב(

but the Thirteen Attributes that Michah spoke are the Thirteen Attributes of Arich Anpin, which are

for the life of the souls, which is the life of G-dliness; as is written in the holy Zohar there (133b):

אית חסד דלגו ואית חסד דלבר כו׳ חסד דאקרי חסד עולם כו׳ דז״א דכתיב אמרתי עולם חסד יבנה.

“There is an inner Chesed (kindness) and there is an outer Chesed,” etc., “a Chesed that is called

chesed olam (eternal Chesed),” etc., which is of Z’eir Anpin, as it is written, “I said: the world

(olam) shall be built with Chesed.”

והאי חסד דעתיק כו׳ לאו בחיי גופא אתמר אלא בחיי דנשמתא. )ועיין בזהר בהעלותך דקנ״ב סע״א ]סוף עמוד

א[(.

“And this Chesed of Atik,” etc., “was not said of the life of the body, but of the life of the soul.” (And

see in the Zohar, Beha’alos’cha, at the end of 152a.)

וזהו הרועה בשושנים שהוא רועה זן ומפרנס כי בכל השנה הוא רועה ישראל בבחי׳ עשב כמ״ש ונתתי

עשב בשדך לבהמתך ועשב לעבודת האדם

And this is “He who shepherds among the roses”: a shepherd, one who feeds and sustains. For all

year round He shepherds Israel with the level of grass, as it is written, “And I will give grass in your

field for your cattle,” and “grass for the service of man.”

דהיינו מה שישראל מקבלים בחי׳ האוי״ר ]האהבה ויראה[ הוא ע״י מלאכים בברכת יוצר אור כולם אהובים

כו׳

That is, Israel’s receiving the level of love and awe is through angels, in the blessing Yotzer Or:

“They are all beloved,” etc.,

והאופנים כו׳ )ועיין בזהר בראשית דף י״ח ע״ב עשב דא אלין אופנים וחיות כו׳ ע״ש(

“and the Ofanim,” etc. (And see the Zohar, Bereishis, folio 18b: “‘Grass’: these are the Ofanim and

Chayos,” etc.; see there.)

ועל ידי זה מקבלים ג״כ התפעלות אהוי״ר ]אהבה ויראה[ או תיקון הקדושה שלמעלה מקבלת הנפש למטה

ג״כ והיינו נה״ב ]נפש הבהמית[

And through this they also receive the stirring of love and awe, or the rectification of the holiness

that is above: the soul below receives it too; and this means the animal soul.
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כי הנפש אלקית אינה צריכה תיקון לעצמה שהנפש שבכל עולם הוא גבוה מבחי׳ המלאכים שבכל

עולם

For the G-dly soul needs no rectification for itself, since the soul in each world is higher than the

level of the angels in that world;

כי הנשמה היא מפנימית העולם והמלאכים הם מחיצוני׳ ]מחיצוניות[ אלא שנפש הבהמית היא נמשכת

מפנימית האופנים ]משא״כ משמרי האופנים נמשך השפעה החיצונית[

for the soul is from the inner dimension (pnimiyus) of the world, and the angels are from the outer

dimension (chitzoniyus). But the animal soul is drawn from the inner dimension of the Ofanim

[whereas from the dregs of the Ofanim the outer flow is drawn].

וצריך שגם נפש הבהמית תסכים לזה והיינו ע״י ההמשכה מבחי׳ האופנים וחיות שהן שרשה ומקורה

שאין הדינין נמתקין אלא בשרשן וכמ״ש מזה ע״פ כי תצא הנזכר לעיל.

And the animal soul too must consent to this. This is through the drawing down from the level of

the Ofanim and Chayos, which are its root and source, for the severities (dinim) are sweetened only

in their root; as is explained on this on the verse “When you go out,” mentioned above.

ולכך תקנו לנו אנשי כנה״ג ]כנסת הגדולה[ לומר בכל יום והאופנים וחיות כו׳ בברכת יוצר אור קודם

שמע ישראל.

This is why the Men of the Great Assembly instituted for us to say every day “And the Ofanim and

Chayos,” etc., in the blessing Yotzer Or, before “Hear, O Israel.”

ישראל היא הנפש האלקית ועליה נאמר בכל לבבך בשני יצריך ובכל נפשך אפי׳ ]אפילו[ בנפש הבהמית

“Israel” is the G-dly soul, and of it is said, “with all your heart”: with both your inclinations; “and

with all your soul”: even with the animal soul.

והיינו ע״י ונתתי עשב בשדך שדה הוא חקל תפוחין קדישין כדי להיות לבהמתך ואח״כ ואכלת ושבעת

הוא ענין אכלית יערי עם דבשי כו׳ וזהו כל השנה

And this is through “And I will give grass in your field”: the “field” is the field of holy apples, so that

it be “for your cattle.” And afterwards, “and you shall eat and be satisfied,” which is the matter of “I

have eaten my honeycomb with my honey,” etc. And this is all year round.

9
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אבל בר״ח ]בראש חודש[ אלול הוא הרועה בשושנים תליסר עלין דסחרין לשושנה ]וזהו קרוב למשנ״ת

]למה שנתבאר[ בפ׳ עקב ע״פ ואכלת ושבעת וברכת בענין

But on Rosh Chodesh Elul it is “He who shepherds among the roses,” the thirteen petals that sur‐

round the rose. [And this is close to what was explained in Parshas Eikev, on the verse “And you

shall eat and be satisfied, and bless,” on the matter of

כי לא על הלחם לבדו יחיה האדם שהוא בחי׳ לחם מן הארץ וכן בחי׳ עשב מזון דנה״ב ]דנפש הבהמית[

“For not by bread alone does man live,” which is the level of bread from the earth, and likewise the

level of grass, the food of the animal soul;

כי על כל מוצא פי ה׳ יחיה האדם היינו בחי׳ לחם מן השמים שנמשך מבחי׳ טל טלא דבדולחא שבמו״ס

]שבמוחא סתימאה[

“but by everything that comes forth from the mouth of Havayah does man live”: that is, the level of

bread from heaven, which is drawn from the level of dew, the crystalline dew (tala dibedolcha) that

is in Mocha Stima’ah (the hidden brain),

שהוא מקור יג״מ ]י״ג מדות[ הרחמים וכמש״ש ]וכמה שכתוב שם[ בד״ה ויאכילך את המן כו׳ ע״ש ועד״ז הוא

ההפרש בין בחי׳ ונתתי לגבי בחי׳ הרועה בשושנים.

which is the source of the Thirteen Attributes of Mercy; as is written there, in the discourse begin‐

ning “And He fed you the manna,” etc.; see there. And in the same way is the difference between

the level of “And I will give” and the level of “He who shepherds among the roses.”

ובזהר פ׳ יתרו )דפ״א ע״ב( מאי מוצא פי ה׳ דא קול השופר כו׳ בהאי קול שופר תליא כולא.

And in the Zohar, Parshas Yisro (81b): “What is ‘that which comes forth from the mouth of

Havayah’? This is the sound of the shofar,” etc. “On this sound of the shofar everything depends.”

והיינו לפי שע״י השופר הוא התגלות יג״מ ]י״ג מדות[ הרחמים וגם עי״ז נמשך בנין המל׳ שהיא פי ה׳

This is because through the shofar comes the revelation of the Thirteen Attributes of Mercy, and

through it, too, the building of Malchus (sovereignty) is drawn down, which is “the mouth of

Havayah”;
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ולכן נק׳ השופר מוצא ומקור פי ה׳[ כי מר״ח ]מראש חודש[ אלול עד יו״כ ]יום כפור[ הן ארבעים יום וביוה״כ

]וביום הכפורים[ בו נתנו לוחות האחרונות כללות כל התרי״ג מצות והן מילוי כל החסרונות והפגמים

בהמשכת פעימים ומקיפים מחדש.

and therefore the shofar is called the “coming forth” and the source of “the mouth of Havayah.”]

For from Rosh Chodesh Elul until Yom Kippur are forty days, and on Yom Kippur the latter Tablets

were given, the general and collective expression of all the 613 mitzvos; and they are the filling of

all the lacks and blemishes, through drawing down inner [lights] and makifim anew.

ובזהר פ׳ שמות )ד״כ ע״ב( איתא ד״א ]דבר אחר[ בשושנים באותם ששונים בתורה שע״י התורה נמשך

מקיף היושר הכללי שמקיף בהשוואה אחת.

And in the Zohar, Parshas Shemos (20b), it is stated: “Another explanation: ‘among the roses

(shoshanim)’: among those who study (sheshonim) Torah.” For through the Torah the general, di‐

rect makif is drawn, which encompasses in one equal measure.

והוא ענין שמחת תורה שהשמחה של כל השנה בתורה ומצות נכלל ביום אי שהוא כללות כל השנה

ומקיף זה נמשך ע״י התורה הגם שהיא בחי׳ פנימית

And this is the matter of Simchas Torah: the joy of the whole year in Torah and mitzvos is included

in one day, which is the general and collective expression of the whole year. And this makif is

drawn through the Torah, even though it is the level of the inner dimension (pnimiyus).

וזהו ענין גדול ת״ת ]תלמוד תורה[ שמביא לידי מעשה וכנודע שמא״ס ב״ה עצמו לא נמשך כלל אלא שיש

הפסק צמצום ומקום פנוי וחלל

And this is the matter of “Torah study is greater, for it brings to action.” And as is known, the

Infinite One (Ein Sof), blessed be He, Himself was not drawn down at all; rather, there is an inter‐

ruption: the tzimtzum (contraction), and an empty place and a void;

רק הקו והחוט נמשך אחר הצמצום והרי הוא בחי׳ פנימי׳ ]פנימיות / פנימית[ ואח״כ ממנו נמשך כל

המקיפים וכנודע שמקיפים א״א להיות פנימי׳ ]פנימיות / פנימית[

only the kav (line of light) and thread was drawn after the tzimtzum, and it is the level of the inner;

and afterwards all the makifim were drawn from it. And as is known, makifim cannot become

inner;
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רק פנימי׳ ]פנימיות / פנימית[ עליון נעשה מקיף לתחתון וכך מן פנימית עליון שהוא הקו וחוט נעשו כל

המקיפים כו׳. ]ועמ״ש סד״ה ויקהל משה ובד״ה שרי אשתך.

only the inner of a higher [level] becomes makif for a lower one; and so, from the inner of the high‐

er, which is the line and thread, all the makifim came to be, etc. [And see what is written at the end

of the discourse beginning “And Moshe assembled,” and in the discourse beginning “Sarai your

wife.”

ועמ״ש עוד מענין תורה בד״ה וידבר דעשרת הדברות. וע״פ ביום השמיני עצרת בענין גדול תלמוד

שמביא לידי מעשה ועמ״ש גבי הזכרת תורה בברכת הארץ איך שעי״ז נמשך מבחי׳ טל ומן בברכת

הארץ כו׳ ע״ש[:

And see what is written further on the matter of Torah in the discourse beginning “And [G-d]

spoke,” of the Ten Commandments; and on the verse “On the eighth day, an assembly,” on the mat‐

ter of “Study is greater, for it brings to action.” And see what is written regarding the mention of the

Torah in the blessing for the land, how through this there is drawn, from the level of dew and man‐

na, into the blessing for the land, etc.; see there.]

10
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